
Job 7

Vs
English

Translation
Word # 

Job Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 is it not 1333 הלא 3 36
1 hard service 1334 צבא 3 93
1 for man 1335 לאנוש 5 387
1 on 1336 על 2 100
1 [the] earth 1337 ארץ 3 291
1 and like days 1338 וכימי 5 86
1 [of] a hireling 1339 שכיר 4 530
1 [are] his days 1340 ימיו 4 66

______ ____ ________

29 8 1589
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 like a slave 1341 כעבד 4 96
2 who will long for 1342 ישאף 4 391
2 shade 1343 צל 2 120
2 and like a hireling 1344 וכשכיר 6 556
2 who will hope for 1345 יקוה 4 121
2 his wages 1346 פעלו 4 186

______ ____ ________

24 6 1470
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 so 1347 כן 2 70
3 have been allotted 1348 הנחלתי 6 503
3 to me 1349 לי 2 40
3 months 1350 ירחי 4 228
3 [of] futility 1351 שוא 3 307
3 and nights 1352 ולילות 6 482
3 [of] trouble 1353 עמל 3 140
3 appointed 1354 מנו 3 96
3 for me 1355 לי 2 40

______ ____ ________

31 9 1906
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 if 1356 אם 2 41
4 I lay down 1357 שכבתי 5 732
4 and I say 1358 ואמרתי 6 657
4 when 1359 מתי 3 450
4 will I arise 1360 אקום 4 147
4 and [evening] continues 1361 ומדד 4 54
4 1362 ערב 3 272
4 and I am filled 1363 ושבעתי 6 788
4 [with] tossing 1364 נדדים 5 108
4 until 1365 עדי 3 84
4 dawn 1366 נשף 3 430

______ ____ ________

44 11 3763
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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5 clothed 1367 לבש 3 332
5 [is] my flesh 1368 בשרי 4 512
5 [with] worms 1369 רמה 3 245
5 and [coated] 1370 וגיש 4 319
5 [with] dust 1371 עפר 3 350
5 my skin 1372 עורי 4 286
5 [is] hardened 1373 רגע 3 273
5 and it festers 1374 וימאס 5 117

______ ____ ________

29 8 2434
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 my days 1375 ימי 3 60
6 swifter 1376 קלו 3 136
6 than 1377 מני 3 100
6 a weaver's shuttle 1378 ארג 3 204
6 and are spent 1379 ויכלו 5 72
6 with nothing 1380 באפס 4 143
6 [for] hope 1381 תקוה 4 511

______ ____ ________

25 7 1226
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 remember 1382 זכר 3 227
7 that 1383 כי 2 30
7 a wind 1384 רוח 3 214
7 [is] my life 1385 חיי 3 28
7 not 1386 לא 2 31
7 will again 1387 תשוב 4 708
7 my eye 1388 עיני 4 140
7 [be] seeing 1389 לראות 5 637
7 good 1390 טוב 3 17

______ ____ ________

29 9 2032
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 no [longer] 1391 לא 2 31
8 will see me 1392 תשורני 6 966
8 an eye 1393 עין 3 130
8 [of] Him who sees 1394 ראי 3 211
8 [may] Your eyes 1395 עיניך 5 160
8 be on me 1396 בי 2 12
8 and [then] I will not be 1397 ואינני 6 127

______ ____ ________

27 7 1637
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 1398 כלה 3 55
9 a cloud [vanishes] 1399 ענן 3 170
9 and goes [away] 1400 וילך 4 66
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9 so [is] 1401 כן 2 70
9 he who goes down 1402 יורד 4 220
9 [to] Sheol 1403 שאול 4 337
9 not 1404 לא 2 31
9 he will go up 1405 יעלה 4 115

______ ____ ________

26 8 1064
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 not 1406 לא 2 31
10 he will return 1407 ישוב 4 318
10 again 1408 עוד 3 80
10 to his house 1409 לביתו 5 448
10 and not 1410 ולא 3 37
10 he will know 1411 יכירנו 6 296
10 anymore 1412 עוד 3 80
10 his place 1413 מקמו 4 186

______ ____ ________

30 8 1476
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 also 1414 גם 2 43
11 I 1415 אני 3 61
11 not 1416 לא 2 31
11 I will restrain 1417 אחשך 4 329
11 my mouth 1418 פי 2 90
11 I will speak 1419 אדברה 5 212
11 in distress 1420 בצר 3 292
11 [of] my spirit 1421 רוחי 4 224
11 I will complain 1422 אשיחה 5 324
11 in bitterness 1423 במר 3 242
11 [of] my soul 1424 נפשי 4 440

______ ____ ________

37 11 2288
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 the sea 1425 הים 3 55
12 am I 1426 אני 3 61
12 [or] 1427 אם 2 41
12 a sea monster 1428 תנין 4 510
12 that 1429 כי 2 30
12 You would set 1430 תשים 4 750
12 over me 1431 עלי 3 110
12 a guard 1432 משמר 4 580

______ ____ ________

25 8 2137
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 because 1433 כי 2 30
13 I said 1434 אמרתי 5 651
13 [my couch] will comfort me 1435 תנחמני 6 558
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13 1436 ערשי 4 580
13 [my bed] will bear 1437 ישא 3 311
13 my complaint 1438 בשיחי 5 330
13 1439 משכבי 5 372

______ ____ ________

30 7 2832
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and You scare me 1440 וחתתני 6 874
14 in dreams 1441 בחלמות 6 486
14 and with visions 1442 ומחזינות 8 527
14 You would terrify me 1443 תבעתני 6 932

______ ____ ________

26 4 2819
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [my soul] chooses 1444 ותבחר 5 616
15 strangling 1445 מחנק 4 198
15 1446 נפשי 4 440
15 death 1447 מות 3 446
15 [rather] than my bones 1448 מעצמותי 7 656

______ ____ ________

23 5 2356
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 I waste away 1449 מאסתי 5 511
16 not 1450 לא 2 31
16 forever 1451 לעלם 4 170
16 will I live 1452 אחיה 4 24
16 cease 1453 חדל 3 42
16 from me 1454 ממני 4 140
16 because 1455 כי 2 30
16 meaningless 1456 הבל 3 37
16 [are] my days 1457 ימי 3 60

______ ____ ________

30 9 1045
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 what [is] 1458 מה 2 45
17 man 1459 אנוש 4 357
17 that 1460 כי 2 30
17 You might magnify him 1461 תגדלנו 6 493
17 and that 1462 וכי 3 36
17 You might set 1463 תשית 4 1110
17 on him 1464 אליו 4 47
17 Your heart 1465 לבך 3 52

______ ____ ________

28 8 2170
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and You visit him 1466 ותפקדנו 7 646
18 by morning 1467 לבקרים 6 382
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18 by moment 1468 לרגעים 6 353
18 You would test him 1469 תבחננו 6 516

______ ____ ________

25 4 1897
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 how long 1470 כמה 3 65
19 1471 לא 2 31
19 will You [not] look away 1472 תשעה 4 775
19 from me 1473 ממני 4 140
19 1474 לא 2 31
19 will You [not] leave me alone 1475 תרפני 5 740

19 until 1476 עד 2 74
19 I swallow 1477 בלעי 4 112
19 my spittle 1478 רקי 3 310

______ ____ ________

29 9 2278
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 [if] I sinned 1479 חטאתי 5 428
20 what 1480 מה 2 45
20 have I done 1481 אפעל 4 181
20 to You 1482 לך 2 50
20 O watcher 1483 נצר 3 340
20 of mankind 1484 האדם 4 50
20 why 1485 למה 3 75
20 have You set me 1486 שמתני 5 800
20 as [Your] target 1487 למפגע 5 223
20 1488 לך 2 50
20 and I am 1489 ואהיה 5 27
20 [a burden] to myself 1490 עלי 3 110
20 1491 למשא 4 371

______ ____ ________

47 13 2750
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [why] 1492 ומה 3 51
21 not 1493 לא 2 31
21 will You take away 1494 תשא 3 701
21 my transgression 1495 פשעי 4 460
21 and pass over 1496 ותעביר 6 688
21 1497 את 2 401
21 my iniquity 1498 עוני 4 136
21 because 1499 כי 2 30
21 now 1500 עתה 3 475
21 [in] the dust 1501 לעפר 4 380
21 I will lie down 1502 אשכב 4 323
21 and You will seek me 1503 ושחרתני 7 974
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21 and I am not 1504 ואינני 6 127
______ ____ ________

50 13 4777
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 7 644 172 45946
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-7 5757 1504 359747
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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